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POJIb 3ATAJIbHOTEXHIYHUX TEPMIHIB Y HOMIHAIII TTPHUYO-
TEXHIYHUX APTE®AKTIB

Cmamms npucesyena ananizy poni 3a2aibHOMexXHIYHOl mepMiHONo2ii Y HOMIHAYTT cipHUYOmMexXHIYHUX apmegdaxmis.
06 ’exkmom 00CHiONCen s NOCMAE AHITUCLKA HOMIHAMUBHA CUCTEMA, SKY 6MIWYIOMb MEKCMU SUPOOHUYO-MEXHIYHOT
cnpamosanocmi. Taxi mexcmu HadarOmMe ONUC MEXHIKU 2IPHUYOT NPOMUCTIOBOCTI, d MAKONC HABOOSMb KOHKPEmHi ma
yimki eioomocmi npo mi Yu iHWE NPUCMPOT, WO BUKOPUCTNOBYIOMbCA Y 2ipHudil npomuciogocmi. IIpeomemom docii-
O0JICEHHs CMAIU AHETIICLKI MEPMIHU 3A2aTbHOMEXHIYHO20 XapaKmepy, SKi NO3HA4aoms apmepaxmu SipHu40i npomMucio-
socmi. /[na docaeHeHHs memu 6)10 USHAYEHO KOO 3A80AHb. CIMEOPUMU 000IPKY 3A2dIbHOMEXHIYHUX MEePMIHONO0TUHUX
0OUHUYD, GUBHAYUMU MUNU 3A2ATbHOMEXHIYHUX MEPMIHI8 HA NOZHAYEHHS CIPHUYOMEXHIYHUX apmedaKkmis; npoiiocmpy-
8AMU 3HAYUMICMb 3A2ANbHOMEXHINHOT MepMIHON02IT 011 hopMy8aHHs nidcucmemu HAUMEHY8aHb apmephakmis ipHuyol
npomucnogocmi. /s hopmysantsi KOpnycy 00CIIONCYBAHUX MEPMIHONOSTYHUX OOUHUYL BUKOPUCTNOBY AU MEMOO CYYilb-
HOI 8UOIPKU 3 eHYUKIONeOUUHO20 O0BIOHUKA 3 2IPHUYOI CHpasu, NONIMEXHIYHUX CIOGHUKIS, NIOPYUHUKIE MA HABUAb-
HUX NOCIOHUKIB 3 2IDHUYMEA, SIPHUYUX MAWIUH, CIDHUYUX KOMNIIEKCI8 015 8I0Kpumoi ma 3axpumoi po3pooku mowo. /[o
302a16HOMEXHIYHOT 1eKCUKU 8iOHeceHT 0OUHUYI, AKI 6KA3VIOMb HA HAYKOBO-MEXHIUHUL Md UPOOHUYO-MEXHIYHULL XaAPaK-
mep mexcmy. B pe3ynvmami 00CnioHCeHHs 8USHAYEHO MUNYU 3a2aTbHOMEXHIYHUX MEePMIHI6 Ha NO3HAYEeHH:A apmedarmie
2IPHUYOL NPOMUCTIOBOCIE, A MAKOIC NPOLIIOCIPOSAHO 3HAYUMICb 3A2AIbHOMEXHIUHOT MepMIHON02iT 011 (popmy6anHs.
niocucmemu HAUMEHY8aHb 2IPHULOMEXHIYHUX apme@akmis. Bucnoexu 00600smb, o 3a2aibHOMEXHIUHI MepMIHU Y MOG-
HIll niocucmemi, Wo BUBUAEMbCS, NPEOCHABILEHA MEPMIHAMU OeHOMAMUBHO20 Md OEHOMAMUBHO-CUSHUDIKAMUBHO2O
muny. Kpim mozo pobumucs 8UCHOBOK NPO me, Wo 3a2aibHOMeXHIYHI mepMIHU 00UOB0X MUNIE AKMUBHO GUKOPUCHIOB)-
FOMbCA NPU MBOPEHHT CKAAOEHUX MePMIHI8-HAUMEHY8AHb IPHUYO-MEXHIYHUX apmedaKkmis.

Knrouosi cnoea: cipnuuomexniunuil apmephaxm, 3a2aibHOMEXHIYHUL MEPMIH, OCHOMAMUSHUL MePMIH, CUeHUDIKA-
MUGHUL MEPMIH, OCHOMAMUBHO-CUSHUDIKAMUSHUL MEPMIH.
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GENERAL TECHNICAL TERMS AND THEIR ROLE IN THE NOMINATION
OF MINING TECHNICAL ARTIFACTS

This article deals with the analysis of the role of general technical terminology in the nomination of mining artifacts.
The object of the research is the English nominal system which inductrial-and-technical texts contain. These texts present
a description of mining equipment as well as provide specific and clear information on the products used in the mining
industry. The subject of the study involves English terms of a general technical nature which denote artifacts of the mining
industry. To achieve the goal, a number of tasks are defined. to create a selection of general technical terminological
units; to determine the types of general technical terms for designating mining artefacts,; to show the importance of
general technical terminology for the formation of a subsystem of names of mining industry artifacts. To form the body
of the studied termological units, continuous sampling method was used base on the mining encyclopedic reference,
polytechnic dictionaries, textbooks and educational manuals on mining, mining machines, mining complexes for open-cut
and closed pit development, etc. The general technical vocabulary includes units which indicate the scientific-technical
and industrial-technical nature of the text. As a result of the study, the types of general technical terms for the designation
of mining industry artifacts are determined, and the relevance of general technical terminology for the formation of
a subsystem of the names of mining artifacts is also shown. The conclusions prove that general technical terms in the
language subsystem under study are represented by terms of the denotative and denotative-significative type. In addition,
it is concluded that general technical terms of both types are actively used when creating compound terms-names of
mining and technical artifacts.

Key words: mining artifact, general technical term, denotative term, significative term, denotative-significative term.

IocranoBka mpodsemu. TepMmiHu, Wil TepMi-
HOCHCTEMH Ta TEPMIHOJIOTiA y QyHKIII 0COOIUBOrO
IUIacTa JIGKCUKH OyJH MPEeIMETOM JOCTIIKEHb Y YHC-
JIEHHUX pOOOTax 3 JIHTBICTUYHOI, JIOT1YHOI Ta BJIacHE
HaykoBO1 To4uoK 30py. lllopoky iHTepec mo pi3HHX
po0JieM TEPMIHOJIOTIi 1 B TEOPETUYHOMY, 1 TIpaK-
TUYHOMY aclekTax 30ibiyeTbes. Lle BinOyBaeThbes
Yyepe3 0COOIMBE 3HAUEHHS TEPMIHOJNOTII y cydac-
Hill MOBI, CBOEIO UEPror0 00YMOBJICHY POJUIFO HAYKU
y cycminbscTBi (Pininmosa, 2020: 5).

3HAUYNMICTh OCTIIKEHb 3POCTA€ MPH 3BEPHECHHI
70 HEAOCTaTHbO BHMBYCHUX JIIHI'BICTUYHHUX acIeK-
TiB TepMiHojorii. Tak, TepMiHOJOriYHE 3HAYCHHS
SK CeMacioNioriuHa OJMHUI BCE IIEe HEeI0CTaTHHO
BUBUEHE. Y TOH caMuii 4ac TePMiHOJIIOTIYHE 3HAUCHHS
AK (popMa BHCIIOBIIIOBAHHS MI3HABAHOTO SBUINA, SIK

AxryasbHI IUTaHHS TyMaHiTAapHUX HayK. Bui 59, Tom 1, 2023

CTPYKTypa 3HaHb, MOJIEJIb SIKO1 3yMOBJICHA KOHLICITY-
AIbHUM 3B’SI3KOM 0a30BUX KOMIIOHEHTIB, € HalBax-
JHUBIIIUM aCHEeKTOM TEPMiHO3HABCTBA. Y B3a€MOJIl
13 CEMaHTHUYHOIO MapaJurMOI0 TEPMiHOJOTIYHE 3Ha-
YEeHHSl CIpPUSE BCTAHOBJICHHIO MapaJurMaTHYHUX
BIIHOCHH MK X eleMeHTaMH, 3a0e3Meuyroun ITi3-
HaHHS MOBH, a TAKOX BiJlirpae BUPIMIAIBLHY POJIb IPU
BCTAHOBJICHHI NPUHLUIIB CEMaHTUYHOIO PO3BUTKY
TepMiHOCcHCTEeM. BiamoBigHO, SIK MpeaMeT HayKOBOI
PO3BIIKH, TEPMIHOJOTIUHE 3HAYCHHS PO3IIISAIAETHCS
gk 3aci0 BepOamizalii MOHATH, i€papXidyHa CTPYK-
Typa 4iTKO OpPraHi30BaHMX IMM, 5K SIBUIIE, CTBOPEHE
JIFOMHOIO, 110 CTOCYETbCs 3BaHOrO (MoHacTupebka,
2009: 7).

Amnaumi3 gocaimkenb. BceOiuHe BUBYCHHS raiy-
3€BUX TEPMIHOJIOT1# € OJJHUM 13 aKTyaJIbHUX 3aBJlaHb
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cyudacHuX JiHrBicTHYHHMX nociimkenb (JI. II. Bac-
koBenp, O. B. Uyemkosa, 1. I. I'ycesa, T. C. Ilpu-
CTalKo Ta iH.).

VY TeXHIYHUX TEKCTax, Ha BiMMiHy HAYKOBO-TEO-
PEeTHYHHUX, TOMIHYIOUY pOJIb T'pa€ JEKCHKa 1HIIO1
SIKOCTi, HIDXK 3arajbHOHAyKOBa, caMme 3arajbHo-
TexHiuHa. Jl0 3araabHOTEXHIYHOI JIEKCUKH Bif-
HOCSITBCA CJIOBA, SIKi CUTHANI3YIOTh PO HAYyKOBO-
TEXHIYHUNA Ta BUPOOHUYO-TEXHIUHHH Xapakrep
TEKCTY. 3 3araIbHOHAYKOBUMHU CIIOBAMH 1X 30JIHIKY€
YHiBEpCaJIbHUN XapakTep X BUKOPUCTaHHS — BOHH
00CITyrOBYIOTh 0araTo TeXHIYHUX CIEIiaIbHOCTEH.
Ha BigmiHy Bix 3arajibHOHAyKOBOI JIEKCUKH, 3Ha-
YHUH 00CST 3araJbHOTEXHIUYHOT JIEKCUKH CTAaHOB-
JISITH CJIOBA, CITIBBIJIHOCHI 3 TEXHIYHUMHU 00’ €KTaMU
(apparatus, device, machine, mechanism, etc.), o
3aCTOCOBYIOTBCSA Y PI3HUX Taly3sAX CydacHOI mpo-
MHCIIOBOCT] — METaJTypriiHoi, OyIiBeNbHOI, XiMid-
HO1, TipHUYOI TOILO, CTPYKTYpPOIO HHUX OO €KTIB,
CKJIAZIOM Ta BJIACTUBOCTSIMHU.

3a  cTyneHeM  aOCTpPaKTHOCTI/KOHKPETHOCTI
MOHSATTS 3araJIbHOTEXHIYHI TEPMIHM MOXKHA PO37i-
JINTA HA TEPMIHHU JIEHOTATHBHO-CUTHI(PIKATUBHOTO i
JIEHOTAaTUBHOTO THITY. TaKwii TO/IiJ, 3aIIpONIOHOBAHHN
T. C. Ilpucraiikom, I'pyHTY€TbCS Ha PO3MEXKYBaHHI
HAyKOBO-TEOPETHYHUX Ta BHUPOOHUYO-TEXHIYHUX
TepMiHiB. BcraHoBIIOIOYM BiAMIHHICTH HayKOBO-
TEOPETHYHUX TEPMiHIB BiJ BHPOOHHUYO-TEXHIUYHUX,
JIOCJIITHUK 3a3HaYae, 1110 «CIIBBITHECEHICTh 3 IEBHUM
TUTIOM TIOHATTS OOYMOBIIOE HAMOLIBII CyTTEBI 3MiC-
TOBHI 03HAKH, 1110 PO3KPHUBAIOTH CEMaHTHU4HI 0COOIH-
BOCTI, BIITIOBITHO JI0 SIKUX YC1 TEPMIHU MOXKYTh OyTH
MOJIJICH] Ha JIeHOTaTuBHI Ta curHidikarusHi» ([Ipu-
craiiko, 1996: 76-77). Jlo Takux 0oCoONMMBOCTEH, HA
QYMKY BYEHHWX, HacaMIiepes] HaJle)KUTh CEMaHTHYHA
O3HaKa «KOHKpETHICTh: aOcTpakTHicTh» (Llaromnosa,
1985: 113). Lls 3micTOBHA O3HAaKa 3yMOBJIEHA JIHT-
BICTUYHOIO: MOHSTIHHOW a00 MPEAMETHOI CITiBBi-
HecenicTio TepMmiHiB. FO. C. CrenanoB 3a3Haqae: «Y
CIIOBHUKY OyIb-KOI MOBH, Ha OCHOBI BHYTPIIIHIX
CEMaHTHYIHUX 3B’S3KiB CIIOBHHKA, CJIOBA MPUPOTHIM
YUHOM TIO€JHYIOTHCS Yy JBa YTPYIOBaHHS Pi3HOTO
xapakrepy: 1) JI€HOTaTMBHY JIEKCHKY, IIO TSDKI€ N0
MM03HAYCHb MIPEIMETIB 30BHIIIHBOTO CBITY, JICHOTATIB,
Ta 2) curHiikaTHy JIEKCUKY, TSDKIHHS 10 TTO3HAYCHb
NoHATh — curHigikariBy (Crenanos, 1981: 58). IIpo
pO3IONITT TEPMIHOJOTIYHUX HaliMEHyBaHb Ha Tep-
MIHU-TIOHSITTS Ta TEPMiHU-HA3BH, IO BiPI3HAIOTHCS
CUTHI(DIKATUBHUM Ta JCHOTAaTUBHUM 3HAYCHHSM,
roBopsTh 1 iHmIi gocmigauku (Y dimuesa, 1986: 107).
Sk peHorar Juis BUPOOHWUYO-TEXHIYHUX TEPMIiHIB
BHCTYIAIOTh peaii: mepeayciM mpeameTu (iHCTpy-
MEHTH, YCTAaTKyBaHHs, Marepiajad, TMPUMIIICHHS
Tomo. Oy/.) i y MEHIIIOI0 MipOO TIPOIIECH (TEXHOIIO-

Ti4HI omepariii Ta fii, CKJIaJIoBi OCHOBY BUPOOHHYOTO
UKITY). 3BiICH TIepeBaykaHHsI Yy HOMIHATHBHIN cHC-
TeMi BUPOOHHUYO-TEXHIYHUX TEKCTIB JCHOTATUBHUX,
KOHKPETHO TIOHATIHHUX TEPMiHIB. YSBIEHHS PO
peaito, To3HaueHy TCHOTATUBHUM TEPMiHOM, MOXKE
OyTu mepeaaHo 3a JONOMOIOK MalllOHKa, (oTorpa-
¢ii, cxemu. BupoOHmYo-TexHIUHA peamis mepeny-
CIM OIUCYETHCS, OCKIIBKM CIIOBHHKOBE BH3HAUCHHS
TepMiHa Aa€ Mpo Hei BUUEPITHOTO YSBIICHHS, JIHIIE
JTIOTIOMArae BUAUTATH iX Y 1HIIHX BUPOOHUYIO-TEXHIYU-
HUX peaniit. 1o TepMiHIB kX CUTHI(PIKaTUBHOTO THITY
BIJHOCSITbCS TEPMIHH, 1110 [T03HAYAIOTH HAYKOBO-TEO-
peTUYHi MOHATTA. B OCHOBI JIEKCHYHOTO 3HAYEHHS
TaKUX TEPMiHIB JISKUTh CUTHI(IKAT — YSBICHHS TPO
HAayKOBO-TEOPETUYHE TMOHATTS, TOMY iX 3MiCTOBHOIO
03HAKOIO € 03HaKa «abcTpakTHOCTI». HaykoBo-Teope-
THYHI TEPMIiHH 3a3BUYail MIO3HAYAIOTEH KaTeropiaabHi
HOHATTA, L0 BUMararoTh 00OB’S3KOBOTO PO3KPUTTS
ix 3 OOKy BUEHHX, TIyMAueHHs 3a JOIIOMOTOI0 HAayKO-
Boi nediniuii, BusnaueHus (IIpucraiiko, 1996: 77).

MeTa cTaTTi — BUBYEHHS POJIi 3arajibHOTEXHiY-
HUX TEPMIHIB y HOMiHaIlli TIPHUYOTEXHIYHUX apTe-
(dhakTiB

O0’ekTOM oOmHCY, IO TPOBOAWTHCA B HAIIl
po0OTi, cTana HOMiHATHBHA CHCTEMa TEKCTIB BUPOO-
HUYO-TEXHIYHOTO MPOQiII0, 0 ONMUCYIOTh TEXHIKY
TipHAYOi TMPOMHUCIOBOCTI Ta TMOBIIOMIISIOTH KOH-
KpEeTHI Ta TPaHUYHO YiTKI BiAOMOCTI MPO TEBHI Tip-
HAYOTEXHIYHI PUCTPOI.

[IpeaMeToM MAOCHIIKEHHS CTald 3arajbHOTEX-
HIYHI TEpMiHM, IO MO3HAYAIOTH TIPHUYO-TEXHIYHI
apredakTu.

Buxnan ocuoBHoro marepiajiy. Cepen 3araib-
HOTEXHIYHUX TEPMIiHIB, IO TMO3HAYaIOTh TipHUYO-
TeXHIYHI apTe]akTH, KpiM IEHOTATHUBHUX TEPMIiHIB
(Tumy screw, conveyor, manipulator, excavator, dump
truck, etc.), BUNINSETbCA 3HAUHA Tpymna CiiB, sKi
3aliMaroTh 3a CBOEI0 CEMaHTHKOIO MPOMIXKHE MOJIO-
JKCHHSI MK JICHOTaTHBHUMH Ta CUTHI()IKaTHBHUMHU
TE€pPMiHaMH [IOTO MOXKYTh OyTH BiJIHECEHI /10 TepMi-
HIB ICHOTAaTUBHO-CUTHI(pIKaTUBHOTO THITY. MoBa fife
PO 3arallbHOTEXHIYHI JIEKCEMH, SIKi HE HA3HMBalOTh
KOHKPETHHUX peaiiil, a e Mo3Ha4aloTh IUPOKi 32
CEMaHTHYHUM O0CATOM POJOBI MOHATTS MPO KIac,
CYKYIHICTh 00’€KTiB. Y CEMaHTHII TaKuX JIEKCeM
MOETHYIOTHCS JICHOTaTHUBHE (TIPEIMETHE) Ta CUTHI(i-
KaTUBHE (ITOHATIHHE) 3HAYCHHS, YOTO HEMAa€E y CYTO
JEHOTATUBHUX OJMHHILB TEPMIHOJIOTIYHOI JIEKCUKH —
3araJlbHOTEXHIYHMX TEPMiHiB-Ha3B KOHKPETHHX TeX-
HIYHUX peaniid Ta npenMeTiB. Ha BiaMiHy Bif 3araib-
HOTEXHIYHUX TEPMIiHIB JICHOTaTHBHOTO THITY, CEHC
3araJbHOTEXHIYHOTO TEpMiHAa JEHOTATUBHO-CHUTHI-
(hiKaTUBHOTO THUITY HEMOXIIMBO TTEPEIaTH MATIOHKOM
yK cxeMor0. MokHa HaMmanoBaT 00aT abo KpaH, aje
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HE MO)KHA 300pa3uTH MPHCTPiH, amapart, npuiaax 9u
JleTajab B3araii.

Ha nymky T. C. Ilpicraiika, Tak camo, sK 1
3araJibHOHAyKOBI CIIOBa THIYy CHUCTEMa, IOKa3HUK,
rpyma TOIo, Taki HOMiHAIli MO3HAYAIOTh HACTLIBKH
3arajibHe HOHSTTS, IO IiJ] HUX HEMOXJIMBO I1IBECTH
XKOJIEH KOHKPETHMH IpeaMeT abo sBUIIE HaBKO-
JUIIHBOT AIMCHOCTI. 3 OMIsAAY Ha IUPOKO3HAYHICTD
ceMmantuku Takux jekcem T. C. [lpucraiiko BBaxae
3a Kpallle BiTHOCUTH X JI0 TaK 3BaHUX 3arajibHOTEX-
aigaux ciiB ([Ipuctaiiko, 1996: 56), Mu x BBaskaeMo
[IPABOMIPHIIIIUM TOBOPHUTH TIPO 3arajibHOTEXHIYHI
TEPMiHM AEHOTATUBHO-CUTHI(IKATUBHOTO THILY.

HeBusHavyeHiCTh ceMaHTHUKU 3arallbHOTEXHIYHHX
CJIIB TPU3BOJUTH JI0 TOTO, IO 3 BXXUBAHHI Y TEKCTI
3aBXKIU CYIPOBOIKYIOTBCSI CIIOBaMH, KOHKPETH3Y-
FOYUMH iX 3HAYCHHs. 3araJbHOTEXHIUHI TEePMiHH
JIEHOTAaTUBHO-CUTHI(piKaTUBHOTO TUITY 3a3BU4ail (hik-
CYIOTbCA B TJIIyMauHHMX CIOBHMKAaX, 3a3HAYalOTHCS Y
YaCTOTHHUX CJIOBHMKaX HAayKOBOI Ta TEXHIYHOI JieK-
CHKH, MOXKYTh BKJIFOYaTUCh y MEPEKIIaIHI creiaibHi
CIIOBHHMKH SIK HAHOLIBII YaCTOTHA JIEKCHKA TEKCTIB.
OnHak y TEpMIHOJNIOTIYHUX CJIOBHHKAaX Ta JOBIM-
HUKaxX BOHH, K IIPaBUJIO, BIICYTHi. SIKIO Takuii
3araJbHOTEXHIYHUN TEPMiH BXOOHUTH JI0 CKIJIQAY Tep-
MIHOJIOTIYHOT OIMHHI K OMOPHHH KOMIIOHEHT, TO
nediHyBaHHIO MIIAETHCS TIIBKU TOXITHUH TEPMIiH.

3aranbHOTEXHIUHI TEPMiHH 000X THITIB aKTHBHO
BUKOPHUCTOBYIOTBHCSI TIPH YTBOPEHHI CKJIAJEHUX Tep-
MIiHIB, 110 TTO3HAYAIOTh TIPHUYOTEXHIUHI apTe(aKTH,

HaNpUKIaa: centrifugal air separator with rotating
plates, locking screw, adjusting bolt, tower excavator,
screw loading device, crushing and sorting plant,
multi-point attack assembly, etc.

Ha BimmiHy Bim 3araJbHOTEXHIYHUX TEPMIiHIB
JIEHOTATHBHO-CHUTHI(DiKaTHBHOTO THUITY, CKJIaJIOBI Tep-
MiHH, YTBOpPEHi Ha 1X OCHOBI, HaJIEXaTh 10 KOHKPET-
HUX, JICHOTATUBHUX TEPMIHIB.

3HaUUMICTh 3aralIbHOTEXHIYHOT TEPMIHOJOTT JUIst
(dhopMyBaHHS MMiACUCTEMH HAWMEHYBaHb FPHUYOTEX-
HIYHUX apTe(aKTiB 00yMOBIIOETHCS, TOMITEXHITHIM
XapakTepoM TIpHUYOi TEPMIHOIOTII, 0 BijoOpaxkae
CHIJIBHICTD PO3BUTKY 3HApsib 1 3aCO0IB TipHUYOTO
BUPOOHUIITBA Ta TEXHIKHU B IILJIOMY.

BucnoBkun. OTxe, 3araJbHOTCXHIYHA JIEKCHKA
Ma€ BHHSTKOBE 3HA4YCHHs Ha (OPMYBaHHS IiJICHC-
TeMH HAaWMEHYBaHb TIPHUYOTEXHIYHUX apTe]axTib.
3araJbHOTEXHIYHA TEPMIHOJIOTISI TIPEACTaBICHA SIK
neHotatuBHUMU (bolt, screw, machine, conveyor), i
JIEHOTaTHUBHO-CUTHUTHKATUBHBIMU  (detail, device,
apparatus) TepMiHaMU. 3arajbHOTEXHIYHI TEPMIiHU
000X THUIIIB aKTMBHO BHKOPHCTOBYIOTHCSA TIPH YTBO-
pEeHHI CKJTaJIOBUX TEPMIHIB, IO MO3HAYAIOTH TipHU-
yorexHiuHi apredaxru (locking screw, adjusting bolt,
tower excavator, crushing and sorting plant).

KpimM 3arajibHOTEXHIYHHMX TEPMiHIB, BaKJIHMBY
pOJb TMO3HA4YEeHHI TIPHHYOTEXHIUYHMX apTe(axTiB
rpae i Takui 3acid TEpPMIHOJIOTIYHOI HOMIHAII, SIK
HOMEHKJIATypHUH 3HAK, MOAANbIIE BHBYCHHS SIKOTO
CTaHOBUTb MEPCIEKTUBY MOAAIBIINX TOCIIIKESHb.
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